
Глава 60. Рог трубит о новой войне

- Да, это дерьмовое перемирие, потому что империя вампиров существует тысячи лет. Многие
вампиры живут сотни и даже тысячи лет. Фрэнк вытащил сигару, зажёг её, затянулся, вдохнул,
а затем объяснил историю вампиров Ли Цзе.

- Вампиры на самом деле не умирают, если их не убивают. Может быть, их сила падает, когда
они стареют, но они все равно не умирают. Они должны войти в состояние спячки, чтобы
пополнить свою энергию, когда их сила падает, а когда они выходят из спячки, они снова ещё
один живой, резвый, дышащий вампир.

- Из-за того, что они существуют так долго, многие из вампирских семей накопили огромное
состояние и финансируют производство оружия, недвижимость и даже политику. - слова
Фрэнка заставили Ли Цзе и Питера понять, насколько влиятельной была империя вампиров.

- Боюсь, что даже в Конгрессе есть приспешники вампиров! Так что последняя война
закончилась без заминок, - лицо Фрэнка все еще было покерным, и он не показывал ни
радости, ни гнева. Но недовольство Фрэнка можно было услышать из слов.

- Ты имеешь в виду, что американское правительство теперь управляется кучкой вампиров? -
Ли Цзе спросил Фрэнка, так ли это, а потом вздрогнул, подумав об этом.

Правительство с кучей охотников во главе своей добычи было так же страшно, как взять
шакалов, чтобы они стали овчарками.

- Люди в Конгрессе не обязательно вампиры, некоторые из них просто охотники, - ответил
Фрэнк Ли Цзе.

- Охотники? Это как? - Питер был любопытен и сегодня, мир, каким он был на самом деле, был
намного страшнее, чем тот, что он когда-либо знал раньше.

- Кучка парней, которые поклоняются вампирам и работают на них. Надеясь быть оцененным
вампиром, а затем присоединиться к могущественному вампиру, чтобы он также смог
трансформироваться в вампира, - объяснение Фрэнка еще больше запутало Питера.

- Почему? Я имею в виду, зачем кому-то хотеть быть вампиром? Если не ошибаемся, вампиры
не видят солнечного света и вынуждены будут жить в тени, - Питер действительно задавался
вопросом, не сошли ли с ума те, кто хотел быть вампирами.

- Жить вечно, это как когда человек имеет власть и богатство, чтобы сохранить себя навсегда,
он хочет жить вечно и навеки поработить тех, кто находится под ним, - Ли Цзе объяснил
Питеру, что думают эти люди. - Было гораздо больше людей, которые искали бессмертия, когда
они стали могущественными. В Китае был император Цинь Шихуанди, который искал
бессмертия, и были императоры и министры всех династий, которые благосклонно относились
к божественным священникам, как раз за их мечту об одном дне, восходящем только для них.

- Да, как сказал Ночной Преследователь, наша война закончилась безрезультатно, - сказал
Фрэнк с некоторым сожалением.

- Тогда, похоже, это будет очень важно для вампиров, - Ли Цзе поднял с пола маленькую
коробку, которой они торговали ранее. Старый свиток спокойно лежал внутри коробки и
выглядел так, как будто выдержал тысячи лет. Он выглядел разорванным и сломанным, и Ли



Цзе не осмелился поднять его, опасаясь, что если он его вытащит, то просто сломает.

- Да, что бы вампиры не хотели получить в свои руки, мы остановим их, - Фрэнк забрал коробку
из рук Ли Джея.

- Что теперь? Мы должны уведомить правительство о том, что здесь происходит? - Питер и
Джей Ли сейчас ломали головы, как теперь завершить этот инцидент.

Здесь была задействована таинственная охранная компания Редвотер, группа вампирских
империй, живущих в подземном мире, и тысячи людей внутри склада.

- Вы, ребята, можете подождать некоторое время, если не хотите раскрывать свои цели, а я
уведомлю кого-нибудь, чтобы он позаботился о вещах здесь. - Фрэнк выбросил свою сигару.

Сигала отскочила прямо в лицо другого вампира, и так как он был связан паутинным шёлком,
то не мог двигаться, поэтому он должен был терпеть боль от сигары, горящей на его
собственном лице. Ли Цзе подозревал, что Фрэнк сделал это нарочно.

- Так что насчет двух вампиров? И вот этой ящерицы? - Питер указал на связанного вампира и
хамелеона, который не мог пошевелиться, потому что Ли Цзе разрушил его позвоночник.

Рид теперь был ужасно серым от такой потери крови, рана теперь почти не кровоточила, но у
него также не осталось сил.

- Эти два вампира. Давай просто избавимся от них, - Фрэнк посмотрел на оставшихся двух
вампиров с легким отвращением.

Вытащив свой мифриловый кинжал, он погрузил его прямо в привязанного к земле вампира.
Подобно вампиру, который только что был убит, вампир превратился в летучую золу, мигнув
красным светом. В другого вампира Фрэнк кинжал метнул, точно попав в сердце.

- Разве нам не нужен хотя бы один живым? - спросил Ли Цзе, увидев, что теперь нет даже
пепла.

- У вампиров жесткая иерархия, низшие вампиры никогда не прольют секреты высших
вампиров, это выгравировано в их костях, так что не планируйте ничего у них спрашивать,
если вы хотите что-то узнать, то лучший способ узнать это - расследовать самому, - ответил
Фрэнк и забрал мифриловый кинжал.

Хорошо. Ли Цзе узнал еще одну характеристику вампиров, кажется, что в будущем, если вы
столкнетесь с вампиром, просто убейте его, вы все равно ничего не сможете спросить.

- Держите пока эту ящерицу, я думаю, кто-то будет очень заинтересован в нем, особенно та
компания, "Редвотер Секьюрити",

- Вы двое убирайтесь отсюда, я сообщу кому-нибудь, чтобы позаботились о вещах здесь, у них
будут неприятности, если они вас увидят, - Фрэнк призвал их обоих быстро уйти.

- Эй, босс, ты правда не хочешь, чтобы мы вдвоем втайне помогали? Что если придут
сообщники этих людей? И я думаю, что мы сможем спрятаться, не будучи замеченными, -
Питеру было немного не по себе от того, что оставляет Фрэнка одного.

- Мои ребята двигаются быстрее, не волнуйся. И не недооценивай их, даже если ты хорошо



умеешь прятаться, тебя все равно найдут, - по настоянию Фрэнка, Джей Ли и Питер
немедленно покинули этот район.

Убедившись, что Ли Джей находится достаточно далеко, Фрэнк взял трубку и набрал номер, с
которым долгое время не разговаривал, и дважды позвонил.

- Фрэнк? - ответил глубокий, слегка озадаченный голос.

- Ник Фьюри, я думаю, нам надо поговорить, - натянуто сказал Фрэнк. - Скоро начнётся новая
война.
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